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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. Gelet op de wet van 11 januari 1999 tot regeling
van de exploitatie van zonnecentra en het koninklijk
besluit van 20 juni 2002 tot regeling van de exploitatie
van zonnecentra;

B. overwegende dat er drie verschillende soorten
huidkanker bestaan: het basocellulaire epitheloom, het
spinocellulaire epithelioom en het maligne melanoom;

C. aangezien het melanoom de meest agressieve
vorm van huidkanker is;

D. overwegende dat het jaarlijks aantal nieuwe ge-
vallen van maligne melanomen in ons land wordt ge-
schat op 1000 à 1200 volgens de éne tot 1700 volgens
de andere;

E. overwegende het stijgend aantal gevallen van
huidkanker, toegeschreven aan een gewijzigd zon-
gedrag;

F. aangezien ook andere vormen van huidkanker
zijn toe te schrijven aan een te grote blootstelling aan
UVB-straling van de zon, en ook UVA en infrarood een
belangrijk additief effect hebben;

G. aangezien kinderen en jongeren het meeste
schade oplopen bij langdurige blootstelling aan de zon;

H. aangezien het vooral ouderen zijn die effectief te
maken krijgen met huidkanker;

I. aangezien bepaalde delen van de beroepsbevol-
king (bouwvakkers, tuinders,..) zeer veel in contact
komen met de zon, ook cumulatieve zonexpositie ge-
noemd;

J. aangezien velen tijdens de vakantieperiodes lang
in contact komen met zonnestralen, ook acute zon-
expositie genoemd;

K. overwegende dat sommige mensen zeer gemak-
kelijk verbranden of zelfs allergisch reageren op een
blootstelling aan de zon;

L. rekening houdend met het feit dat de zon ook
positieve effecten met zich meebrengt, zoals een in-
vloed op de psychologische toestand (noodzakelijk voor
ons lichamelijk en geestelijk evenwicht);

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. Vu la loi du 11 janvier 1999 portant règlement de
l’exploitation des centres de bronzage et l’arrêté royal
du 20 juin 2002, relatif aux conditions d’exploitation des
centres de bronzage;

B. considérant qu’il existe trois types de cancer de
la peau différents: l’épithéliome basocellulaire, l’épithé-
liome spinocellulaire et le mélanome malin;

C. considérant que le mélanome est la forme de
cancer de la peau la plus agressive;

D. considérant que le nombre de nouveaux cas de
mélanomes malins enregistrés chaque année en Bel-
gique est de 1000 à 1200 d’après les uns, et qu’il s’élève
même à 1700 d’après les autres;

E. vu l’augmentation du nombre de cas de cancer
de la peau dus à un changement de comportement
face à l’exposition au soleil;

F. considérant que d’autres formes de cancer de la
peau sont aussi dues à une trop longue exposition aux
rayons UVB du soleil, et que les rayons UVA et infra-
rouges ont un effet additif non négligeable;

G. considérant que ce sont les enfants et les jeu-
nes qui sont les plus vulnérables aux effets néfastes
d’une exposition prolongée au soleil;

H. considérant que le cancer de la peau touche ef-
fectivement surtout les personnes  âgées;

I. considérant que certaines catégories profession-
nelles (les ouvriers de la construction, les horticul-
teurs,…) sont particulièrement exposées au soleil, ex-
position que l’on qualifie également de «cumulative»;

J. considérant qu’en période de vacances, nom-
breuses sont les personnes qui s’exposent de manière
prolongée au rayonnement solaire, subissant de la sorte
une exposition solaire aiguë;

K. considérant que la peau de certaines personnes
brûle très facilement, certaines développant même une
réaction allergique à l’exposition au soleil;

L. considérant que le soleil exerce également des
effets bénéfiques, notamment sur l’état psychologique
(nécessaire pour notre équilibre physique et mental);
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M. considérant qu’il est possible de se protéger ef-
ficacement contre les effets néfastes d’une exposition
prolongée au soleil en utilisant entre autres des vête-
ments protecteurs, des lunettes de soleil offrant une
bonne protection aux U.V. et des couvre-chefs, mais
aussi en s’enduisant d’une crème solaire appropriée
contenant des indices de protection déterminés;

N. considérant que diverses sortes d’échelles sont
utilisées pour déterminer l’indice de protection de la
crème solaire (indice européen, indice américain, in-
dice australien);

O. considérant que la population n’est pas bien in-
formée sur la manière la plus sûre d’utiliser la crème
solaire;

P. vu le succès des campagnes de sensibilisation
antérieures, comme  «Euro Melanoma», une campgne
lancée en Belgique à l’initiative de son président, le
dermatologue T. Maselis, et organisée simultanément
dans une série de pays européens;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL,

1. de collecter les chiffres exacts concernant les
cas de cancer de la peau détectés en Belgique et ré-
sultant d’une exposition prolongée au soleil;

2. d’établir, en concertation avec les communau-
tés, un plan global de lutte contre le cancer de la peau;

3. de prendre, dans le cadre de ses compétences,
des mesures effectives de prévention du cancer de la
peau;

4. de mettre sur pied, en collaboration avec les
communautés, des campagnes permanentes visant à
sensibiliser la population au danger d’une exposition
excessive au soleil et à lui expliquer comment il con-
vient d’utiliser une crème solaire pour assurer une pro-
tection sûre;

5. d’axer ces campagnes sur certaines catégories
professionnelles «sensibles», telles que les ouvriers
de la construction, et sur certains groupes de la popu-
lation, tels que les enfants;

6.  d’utiliser, pour chaque crème solaire vendue en
Belgique, la même échelle, qui détermine le facteur
(par exemple, l’échelle européenne);

M. aangezien er wel doeltreffende bescherming be-
staat tegen de negatieve effecten van langdurige bloot-
stelling aan de zon zoals beschermende kledij, een
zonnebril met goede UV protectie en hoofddeksels,
maar ook het gebruik van aangepaste zonnecrèmes
met bepaalde beschermingsfactoren;

N. overwegende dat er verschillende soorten scha-
len worden gebruikt om de factor van de zonnecrème
te bepalen (de Europese factor, de Amerikaanse fac-
tor, de Australische factor);

O. overwegende dat de bevolking niet goed weet
hoe men op de veiligste manier gebruik maakt van
zonnecrème;

P. wegens het succes van eerdere sensibiliserings-
campagnes, zoals «Euro Melanoma», in België ontwor-
pen, met bezieler en voorzitter Dr. T. Maselis, derma-
toloog, en simultaan georganiseerd in een aantal Euro-
pese landen;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING,

1. om de juiste cijfers te verzamelen over huid-
kanker in België ten gevolge van langdurige blootstelling
aan de zon;

2. om in samenspraak met de gemeenschappen
een totaalplan op te stellen ter bestrijding van huid-
kanker;

3. om binnen haar bevoegdheden effectieve maat-
regelen te nemen om huidkanker te voorkomen;

4. om in samenwerking met de gemeenschappen
blijvende campagnes op te zetten die de bevolking sys-
tematisch sensibiliseren over het gevaar van overma-
tig contact met de zon, en die uitleg geven over hoe
zonnecrème moet worden gebruikt voor een veilige be-
scherming.

5. om deze campagnes af te stemmen op bepaalde
«gevoelige» beroepsgroepen zoals bouwvakkers en
bevolkingsgroepen zoals kinderen;

6. om bij elke zonnecrème die wordt verkocht in
België dezelfde schaal, die de factor bepaalt, te hante-
ren (bv. de Europese schaal);
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7. de réprimer la vente de lunettes solaires offrant
une protection insuffisante ou une mauvaise protec-
tion aux UV;

8.  d’informer la population sur les caractéristiques
du cancer de la peau, de manière à ce qu’elle puisse
consulter un médecin en temps utile;

9. de prendre toutes les mesures en étroite colla-
boration avec les dermatologues.

7. om de verkoop van zonnebrillen met onvoldoende
of slechte UV-protectie aan banden te leggen;

8. om de bevolking te informeren over de kenmer-
ken van een huidkanker zodat ze tijdig een arts kan
raadplegen;

9. om alle maatregelen te nemen in nauwe samen-
werking met dermatologen.

Bruxelles, le 25 avril 2007

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 25 april 2007

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Robert MYTTENAERE
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